Teatro
slovensko stalno gledalis¢e NOVA GORICA
e

priloga primorskih gledalisc primorske novice /Primorski

dnevnik

PATRIK: Enkrat, preden bom star,
bomo sedeli pri mizi ob nedeljskem
kosilu, zrak med nami bo Cist in
takrat ne bomo vec glasno govorili,
ampak se bomo kregali. In ko se
bomo skregali, bomo jokali. In ko se
bomo zjokali, se bomo smejali. In
znali se bomo poslusat in bili bomo
slisani. In takrat, takrat nam bo zal,
da tega nismo naredili ze pre;j.

Helena Sukljan, Ivan Loboda:
Ledene slike

Gledalisce Koper, 2026/2027
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27.oktober, 1973, SNG Nova Gorica, stranski oder « Drugi del Dodekalogije 1972-1983 bo pred gostovanjem
v Zagrebu ponovno na domacem odru. Avtorski projekt je bil nagrajen s tantadrujem za najboljSo predstavo,
Seligovo nagrado in nagrado ob¢instva na Tednu slovenske drame, reZiser Tomi JaneZi¢, scenograf Branko
Hojnik ter igralki Ana Facchini in Marjuta Slamic pa so prejemniki BorStnikovih nagrad.

Napovedi gostovanj in gostujocCih predstav skozi fotografski objektiv

FOTO: PETER UHAN

FOTO: GUIDO MENCARI

11. november, No€ v Zagorju, SNG Nova Gorica, veliki oder « V Novi Gorici bodo v novembru tri uprizoritve
posvecene Srecku Kosovelu: poleg novitete AleSa Bergerja NoC v Zagorju v reZiji Nede R. Bric bo na velikem
odru plesna premiera Geometrija padca koreografov Michala Rynia in Nastje Bremec Rynia, v EPICentru pa
ponovitev komorne predstave Jesen moje mladosti v reZiji Patrizie JurinCic FinZgar.

Male lazi, Minizaver, veliki diva,
Kosovel, Ismena in nepozabno 19

0d 16. do 21. novembra, Jure Karas: Minizaver in Dino: Kaj, Kako, Zakaj?, GledaliSce Koper « Po letu
dni se na koprski oder znova vraca lutkovna predstava za najmlajse v reZiji Jake Ivanca, v kateri ti lahko
spremljajo simpaticna in prikupno barvasta dinozavra, ki iSCeta odgovore na bistvena vprasanja clovestva
in minizavrov po tretjem letu starosti: Kaj je to? Kaj tisto tam? In vsakic spet in znova - kaj, kako, zakaj?.

30. oktober, Prebrisane male laZi, SSG « Broadwayska komedija Joea Dipietra v reZiji Nenni Delmestre je
v dveh letih prepotovala Slovenijo. Konec meseca se vraca na oder Male dvorane SSG, kjer bo praznovala
50. ponovitev. PrimoZ Forte, Tina Gunzek, Nikla Petruska Panizon in Franko KoroSec se bodo znova vziveliv
zgodbo o ljubezni, zakonu in predvsem o pasteh iskrenosti v druZinskih odnosih. Ob tej posebni priloZnosti
bo cena vstopnice polovicna.
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8. november, Ken Ludwig: Kje je primadona?, 22. Mednarodni festival igralca, Niksi¢ « Po gostovanjih po
Sloveniji uspesnica in vedno razprodana predstava GledaliS¢a Koper v reZiji Katje Pegan prvi¢ potuje na
gostovanje v tujino, v &rnogorsko Niksicko gledalidée. Na festivalu, ki letos poteka pod sloganom Igrajmo s
srcem, se bodo Kopréani predstavili v konkurenci $e $tirih predstav iz Makedonije, Srbije in Crne gore.
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4.,5.,9.,10. november, Ismena, SSG Trst « VeCinadobro pozna Antigonino zgodbo. SlavnadruZina z Ojdipom
na Celu ima pa v svojem sredi$cu tudi manj vidno, molceco Antigonino sestro Ismeno, ki je po vec kot 2000
letih nasla svoje besede in zgodbo v monodrami nizozemske dramaticarke Lot Vekemans. Izpovedala jo
je pred leti v interpretaciji Nikle Petruske Panizon in v reZiji Igorja Pisona, v letosnji novi podobi pa se bo
ponovno predstavila tudi trzaski publiki na stirih ponovitvah.
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slovensko stalno gledalis¢e
teatro stabile sloveno

Slovenska praizvedba drame Zile Lise Wentz

Jezikovna askeza neizrecenih custev

Po odprtju sezone v
znamenju komedije Hrup

za odrom bo Slovensko
stalno gledalisce nadaljevalo
abonmajski program

z dramo, slovensko
praizvedbo teksta tirolske
avtorice Lise Wentz

Zile. Avtobiografsko
zaznamovano besedilo,

ki prepleta zgodovinska
dejstva in druzinsko zgodbo,
je na osnovi prevoda Stefana
Vevarja reziral Igor Pison.

rzaSki dramski in operni
ustvarjalec Igor Pison, ki si
je ustvaril Ze mednarodno
kariero, se s to predstavo
vraca na oder, ki ga dobro pozna,
saj je poleg umetniskega vodenja tr-
ZaSkega gledaliSCa podpisal za SSG
vec uprizoritev po besedilih Magrisa,
Goldonija, Brechta in Biichnerja.

Od 22. oktobra do 29. novembra bo v
Mali dvorani zaZivela zgodba, ki se do-
gajamed letoma 1953 in 1974 v Avstriji.
Po oglasu v Casopisu se protagonistka
- samohranilka preseli v gorsko vasico,
da bi se porocila z ovdovelim oCetom
petih otrok. Ceprav se med seboj pot-
rebujejo in si vsi Zelijo zaceti znova, jih
preteklost nenehno dohiteva. Zgodba
druZzine se prepleta z zgodovino Tirol-
ske in okolje je del dramske pripovedi,
kot poudarja Igor Pison, ki je z izvirno
glasbo Marka Jugovica pricaral dialog
ljudi z naravo, ki jih obdaja in ki je del
njihovega osebnega Zivljenja, kot tudi
druzinske in lokalne preteklosti (kot
tudi sedanjosti): “Glas gore, ki odzva-
njav Sepetu in nas uvaja v zgodbo, go-
vorivsem, ker je del spomina navojno
in zamolc¢ane grozote. Na Case, ki se ne
smejo ponoviti.”’

Zamolcane besede kot zaplet

V senci gorovja, kjer so doma rudarji
in ki jih zaznamuje vecstoletna tra-
dicija pridobivanja bakrove in sre-
brne rude, je odrascala Lisa Wentz.
Tudi protagonist drame Rudolf je ru-
dar, kar poudarja avtoricino resnicno
poznanje delovnih razmer in same-
ga okolja, ki jih je prelila v to dramo
v obliki dejstev, spominov in vtisov.

Osrednja tema druzinskega zapleta
so zamolcane besede, o katerih reziser
pravi: “Tekst Lise Wentz veliko gradi na

ReZiser Igor Pison na vajah predstave Zile

neizrecenem, na zamolcanem. Liki, ki
nas spremljajo skozi zgodbo, niso va-
jeni dolgih stavkov, a so primorani raz-
lagati ¢ustva in se spoprijeti z velikimi
temami sveta in zgodovine. Beseda je
tu resnicno okrusek. Vse drugo se od-
vija v srcih in mislih likov. Zelel bi si,
dabi se gledalec nalezel krhkosti nasih
protagonistov ter se z njimi nasmejal
ali razjokal”

Na to temo je prevajalec Stefan Ve-
var dodal: “Mojstrsko obvladovanje
sporocilne tiSine in dramaturgija pre-
skokov v ¢asu, ki ji odli¢no asistira ra-
dio kot nova tehnic¢na pridobitev, spo-
minjata na drame Odéna von Horvatha.
(...) Oboje, neizreceno in zamolcano,
daje znacajem mocan, avtenti¢ni na-
boj in je odlien nastavek za vZivljanje
obcinstva. Replike so prava ucna ura

jezikovne askeze, saj kaZejo, kaj vse je
mogoce povedati z malo besedami. Ta
jezikovna askeza je tudi glavna prevo-
dna zaveza. Tudi v prevodu je treba s
¢im manj znaki ustvariti ¢im vec po-
mena.” Vevar se je sooCil tudi s posebno
obarvanostjo tega jezika, ki uporablja
naravni ljudski jezik, za katerega je na-
Sel “pendant vimaginarni severnoslo-
venski, z germanizmi posejani izreki,
saj gre za besedilo iz alpskega prole-
tarsko-kmeckega okolja.”

Pisano na koZo igralcu

Avtorica Lisa Wentz, rojena leta 1995,
je leta 2017 koncala igralsko akademijo
na Dunaju, leta 2022 pa Se Studij dram-
skega pisanja na Univerzi za umetnost
v Berlinu. Nase je opozorila s svojo dra-

mo Pepelni oblaki (Aschewolken), pravi
preboj pa pomeni drama Zile (Adern),
za katero je leta 2021 prejela Retzhofer-
jevo nagrado za dramatiko, po krstni
uprizoritvi vAkademietheatru na Du-
naju pa tudi Nestroyevo nagrado.

O sami izbiri tega nagrajenega teks-
taje Pison napisal: “Preden sem priSel
do teksta, sem veliko dobrega slisal o
njenih dramah, saj so pisane igralcu na
koZo. Takoj ko sem prebral njen tekst
in Se druge, novejSe, mi je bilo jasno,
da gre za velik talent. Dober gledaliski
tekst prepoznas predvsem po tem, kako
uporablja besede, ne da bi z njimi ilu-
striral zgodbe. Besede so del dogajanja.
Predstavljas si Zivljenje okrog teh rep-
lik. Tak nacin pisanja je danes redkost.
Tako preciznega in premisljenega verje-
tno najdemo le vanglosaskem svetu.” ¢

FOTO: LUCA QUAIA

Opera o sprejemanju drugacnosti na enkratnem gostovanju

Kit s plaze uspesno plava tudi na odru

“Kit je sesalec, ki Zivi v vodi.
Se pravi, da Zivi v svetu, ki ni
Cisto njegov. Poleg tega je kit
eno taksno lepo bitje. Zdelo
se mi je, da lahko simbolizira
osebe, ki Zivijo z nami v
nasem svetu, vendar so zelo
drugacne,” je povedal Vinko
Moderndorfer v pogovoru

s Saro Vodopivec, ki ga

je sprasevala o vsebinah
operne predstave, nastale
po njegovem romanu Kit na
plazi.

ekst in opera Kit na plazi

pozivata k sprejemanju

drugacnosti. Protagonistka

je Nika, ki se sooca z znacil-
nimi tezavami kljubovalne najstnice:
zagledanostjo v soSolca, natrpanim
urnikom $olskih in obSolskih dejav-
nosti in napetimi razmerami doma.
Poseben izziv pa predstavlja njen
bratec Igor, ki ima Downov sindrom.
Libretist Jakob Barbo in skladatelj
Iztok Kocen sta pomembno temo
razvila liri¢no, pou¢no in hudomus-
no v produkciji Zavoda Novo mesto,
ki bo 11. novembra ob 20.00 gosto-
vala v okviru vecernega, izbirnega
abonmajskega programa Sloven-
skega stalnega gledaliSca v Trstu.
Predstava, ki je primerna za mlade
in za odraslo publiko, je prejemni-
ca priznanja za uprizoritve, ki jih je
strokovna komisija uvrstila v kata-
log kakovostnih predstav za otroke
in mladino spletne platforme Zlata
palicica.

V njej nastopajo pevci Gaja Sorc,
Sara Lesnik, Lovro Korosec, Alen
Soster, Irena Yebuah Tiran in Kle-
men Torkar. Instrumentalno zased-
bo, ki bo igrala v Zivo, pa sestavljajo
harmonikarka Teja Udovi¢ Kovacic,
harfistka Urska Rihtarsic, trobentac
Peter First, kontrabasist Miha First
in klarinetist Andrej Zupan. Predsta-
va bo gostovala s podporo Ministr-
stva za kulturo RS, tako kot je pred

|

Predstava Kit na plaZi bo ponudila tudi moZnost debate na temo drugacnosti (foto @Zavod Novo Mesto)

kratkim gostovala v SSG produkcija
Cankarjevega doma, Kosovelovega
doma in Zavoda Skrateljc SRECKON-
STRIPredstava je res cuden naslov za
predstavo. Kot je veljalo za poklon
Srecku Kosovelu v stripu in besedah,
bo tudi tokrat predstava povezana s
pogovorom na temo. Po predstavi bo
sledila namrec¢ debata, ki jo bo vodil
mag. Marko Strle, ravnatelj Centra za

komunikacijo, sluh in govor (CKSG)
Portoroz.

Predstava zajema aktualne tema-
tike in izpostavlja izvajanje inkluzije.
Sprejemanje drugacnosti je namrec
nujno potrebno za odprto in prijazno
druzbo, Se posebej v teh casih, ko so
informacije razprSene in je veliko sov-
raznega govora. Prav tisti, ki se razli-
kujejo od vecine, pa bogatijo nas svet,

kot je poudaril tudi avtor Vinko Mé-
derndorfer: “Prepri¢an sem, da ljudje
z Downovim sindromom nimajo pro-
blemov s svetom, svet ima probleme
z njimi. Mi imamo teZave z drugac-
nimi. Pravzaprav sem hotel napisati
zgodbo, ki bo govorila o sprejemanju
drugacnih. Ki bo v izzvenu, sporocilu
Ce hocete, spregovorila o dojemanju
in sprejemanju drugacnih vseh vrst.” ¢

FOTO: @ZAVOD NOVO MESTO
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Pogovor z Majo Haderlap

Na temni strani je precej zamolcanega,

zlasti med materami in hcerami

Danes in jutri bo na malem
odru SNG Nova Gorica
premiera dramatizacije
romana Zenske v temi Maje
Haderlap v priredbi Nine
Kuclar Stikovic in reZiji Brine
Klampfer Mercnik.

KAjA BLAZINSEK

isateljica in pesnica Maja

Haderlap (1961) je v slo-

venskem in mednarodnem

literarnem prostoru ena od
vidnejsih literarnih glasov slovenske
manjSine na avstrijskem KoroSkem.
Ze v §tudentskih letih, ko je sprva
Studirala nemski jezik in literaturo
na Dunaju, kasneje pa je dokoncala
Se doktorski Studij dramaturgije, je
urednikovala pri slovenski manjSin-
ski literarni reviji Mladje, za katero
je pisala poezijo, prozo in eseje tako
v slovenskem kot nemsSkem jeziku.
Po koncanem doktorskem Studiju
dramaturgije je predavala na Uni-
verzi Alpe-Jadran v Celovcu, med
letoma 1992 in 2007 pa je bila vodja
dramaturgije v Mestnem gledaliScu
Celovec. Izdala je dve pesniSki zbir-
ki v slovenskem jeziku, Zalik pesmi
(1983) in Bajalice (1987), ter pesnisko
zbirko v treh jezikih, Gedichte Pesmi
Poems (1989). Nekaj let pozneje sta
iz8li Se pesniSka zbirka v nemsSkem
jeziku Dolgo prehajanje (2015) in pe-
sniSka zbirka Dezela vmes, nerazdru-
Zna (2024), slednja ponovno v treh
jezikih.

Leta 2011 je izSel njen prozni prve-
nec Angel pozabe. Roman je v izvir-
niku napisan v nemskem jeziku in je
prejel Stevilne nagrade: nagrado In-
geborg Bachmann za najboljse lite-
rarno delo v nemscini, nagrado Bruna
Kreiskyja za politi¢no knjigo, knjizev-
no nagrado Rauris, nagrado Prix du
premier roman étranger v Franciji,
nagrado Maxa Frischa in nagrado
Christine Lavant. Haderlap v roma-
nu skozi perspektivo odrascajoce pri-
povedovalke in spominskih drobcev
njene druZine razgrinja zgodovinsko
in medgeneracijsko travmo slovenske
manjSine na avstrijskem KoroSkem
med 2. svetovno vojno in po nje;j.

O njenem drugem romanu Zenske
v temi sva se z Majo Haderlap pogo-
varjali na razbeljeno vroc¢ avgusto-
vski dan v ljubljanski kavarni. Iska-
nje lastnega jezika in identitete treh
generacij Zensk, ki jih zaznamujejo
njihov spol, zgodovina, socialni sta-
tus in narodna (ne)pripadnost, so
tudi v pisateljicinem drugem romanu
prepleteni s spominjanjem, krivdo,
sramom, sprejemanjem in odpusca-

l

|
L N

njem. V Miri, Ani in NeZi se izrisuje
marsikatera usoda in prenekatera
zgodba koroskih Slovenk v Avstriji, ki
so “kljub vsemu” Zivele in preZivele.
Vendar pa obstaja e mnogo zgodb,
ki ostajajo na obmocju neizrecene-
ga, v obmocju teme, in potrpezljivo
cakajo na prehod v svetlobo. Maja
Haderlap je ena od tistih pisateljic,
ki to temo iz tezkih in kompleksnih
plasti druzbe ter posameznika odsti-
ra s pogumom - tudi takrat, ko pride
do tistega najgrsega, najbolj bolecega
in najbolj travmati¢nega, pred cemer
bi ¢lovek najraje pobegnil, se skril in
to preprosto pozabil.

Tema kot prispodoba iskanja

* V najin pogovor bi vstopila s temo,
s katero vstopamo tudi v vas ro-
man. Kaj je vsa ta tema in kaj vse
simbolizira? Veliko stvari namrec
se zgodi v temi: veliko travmatic-
nih dogodkov, veliko razmisljanj
Mire in Ani se zgodi ponoci. Pravv
temi pa veliko skritih stvari prip-
lava na povrsje ...

“Res je. Veliko stvari se dogaja v
temi, v podzavesti, v no¢nih urah,
ko nas napadajo misli in prihaja do
dolocenih kriz. Motiv teme je tudi
prispodoba za iskanje ali za blodnjo,
iskanje orientacije v svetu. V temi je
veliko tega, kar ti dve Zenski Zivita,
nasploh je zgodovina Zensk zakopana
v temo, vsaj tista, o kateri se malo ve,
o kateri se ne govori. V ospredju so
zgodbe, ki se dogajajo v luci, za kate-
re vemo, o katerih se veliko piSe. Na
temni strani je precej zamolCanega,
predvsem v odnosu med materami
in h¢erami. Mene je pri pisanju zani-
mala Zenska genealogija, kaj bi rade
matere posredovale svojim h¢erkam,
ali razbirajo v njih svojo lastno zgod-
bo ali jih ¢utijo kot naslednice ali se
hocejo meriti z njimi. V tem oziru
obstaja veliko belih lis.”

* Kaj pa so te bele lise, ki jih
omenjate?

“Na$ pogled na zgodovino Zensk
in na Zensko je moc¢no opredeljen
s stereotipi. Zenska naj bi bila lepa
in ustreZljiva, ocarljiva, dobra mati,
marljiva karieristka, kuharica in lju-
bica, vse, za kar itak vemo. Ti stere-

“Mene je pri pisanju zanimala Zenska genealogija, kaj bi

rade matere posredovale svojim hc¢erkam, ali razbirajo v

njih svojo lastno zgodbo ali jih ¢utijo kot naslednice ali se
hocejo meriti z njimi.”

MAJA HADERLAP
pisateljica

otipi so mocno ponotranjeni in tudi
Zenske se jih preteZno drZijo. Bela
lisa pa je tisto, kar enostavno Se ni
ubesedeno in kar Se ni obce, nacini
razmiSljanja o poteku in specifikah
Zenskega Zivljenja.”

Danes Zenskam grozi ponoven
padec v preteklost

* V zgodbi Mire, Ani in NeZe, treh
generacij zensk, se zrcali mnostvo
zenskih usod. Lahko bi rekli, da
vsaka pooseblja svojo generacijo

Prizor iz predstave Zenske v temi, ki bo te dni po romanu Maje Haderlap zaZivela na malem odru SNG Nova Gorica.

FOTO: PETER UHAN

zensk in kako se te usode preple-
tajo in spreminjajo. Vse na neki na-
¢in iScejo svoj lasten jezik. V ¢em se
razlikujejo?

“Mira se je Solala, Studirala je na
Dunaju in i je izoblikovala jezik zase.
Vendar, ko najde doma svoje dnevni-
ke, tiste svoje prve zapise, se ji zdi, da
je dolgo Casa tavala v jezikovni megli.
Ani je bolj zakoreninjena v slovensci-
ni in govori narecno slovenscino, ki
ji kolikor toliko sluZzi, vendar je polna
stereotipov. Eden glavnih stereotipov
je stereotip trpece matere, ki je v slo-
venskem miljeju mocno zasidran, saj
so se Zenske na to usodo privajale in
se morebiti z njo celo identificirale.
Ani je svoja ¢utenja presajala v mo-
litve in verske pripovedi in zgradila
odnos z bogom, ki je seveda ni mo-
gel nikoli razocarati do te mere, kot
Cloveka lahko razocara Clovek. Pri
tem je imela obcutek, da lahko ne-
komu vse pove, pa Ceprav tisti nek-
do tam zgoraj ves ¢as molci. V tem
je Ani videla nekakSen izhod iz ¢u-
stvene stiske. NeZa, babica Mire, pa
absolutno ni imela jezika zase, ker je
morala o vsem molcati. Ne le o sebi,
pac pa tudi o tem, kaj se je dogajalo
v vojni, ko nikoli nisi vedel, ali lahko
nekomu zaupas. Vsak je bil prisiljen
travmatic¢ne dogodke in zgodbe ob-
drzati v glavnem zase, z ob¢utkom
krivde. Svet NeZe je bil zaznamovan
s tezkim delom ter z izkuSnjo Zensk,
ki pravno niso bile zaSCitene. NezZa
je samohranilka, vdova in dninarica,
izpostavljena je delovni prisili, obre-
kovanjem, podtikanjem, njene seksu-
alne in ¢ustvene potrebe jo ogrozajo.
Ljudje se do taksnih Zensk radi vedejo
nesramno. Na tem podrocju se do da-
nes ni veliko spremenilo. Se vedno se

FOTO: ARNOLD POESCHL
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slabo ravna s tistimi, ki so v podreje-
nem, brezpravnem poloZaju. Za raz-
liko od prej so danes Zenske pravno
bolj zaScitene, razvile so tudi vec¢jo
samozavest. Lahko recemo, da so se
v 20. stoletju pribliZale nacinu Zivlje-
nja po lastni meri. A Zal danes opa-
Zamo, da nam grozi ponovni padec
v preteklost. Razmere se zaostrujejo,
povsod je obcutiti veliko sovraStva
do Zensk, zato ker se podirajo usta-
ljeni patriarhalni sistemi.”

* V romanu se med sabo preple-
tajo osebni, socialni in kulturni
spomin, pa tudi druzinski spomin.
Kako se spominjamo in kaj spomin
na splosno pomeni?

“Ani bi rada svoje spomine pos-
redovala svojima otrokoma. Zato se
ves Cas ukvarja z idejo in moZnostjo
posredovanja. Mira bi svoje spomine
rada pospravila, uredila. Ni ji Se jas-
no, ali jih hoce obdrZati zase, uniciti
ali jih pripovedovati moZu Martinu
ali pa ljubimcu Juriju. NeZa pa je Ze
sestavni del spomina, ona nastopa
kot spomin. Vsekakor so procesi spo-
minjanja zahtevni, vecplastni, sledila
sem jim in jih opisovala predvsem v
svojem romanu Angel pozabe.”

Mira se brani
spominov na otrostvo

e Spomin pri Miri se vromanu od-
pira pocasi, fragmentalno in neli-
nearno. Pri Ani pa se spomin od-
pira preko podob, fotografij, reci.
Kako vi vidite funkcijo spominain
spominjanja nasploh?

“V Miri se izrisuje tip Zenske, ki
se mi zdi znacilen za Korosko. Pri
tem gre za njen odnos do sloven-
S¢ine in do slovenske kulture, ki bi
ju najraje odrinila. V ospredje sem
hotela postaviti lik na videz asimi-
lirane koroSke Slovenke, ki bi se v
primeru, da bi ostala na KoroSkem,
gotovo Se bolj oddaljila od svojega
izvora. Ker se Mira brani spomi-
nov na otrostvo, se brani tudi slo-
venscine. To je zelo pomembno,
ker opredeljuje celo regijo in zgo-
dovino Slovencev. Na KoroSkem je

“Lahko recemo, da so
se Vv 20. stoletju zenske
priblizale nacinu zZivljenja
po lastni meri. A Zal danes
opaZzamo, da nam grozi
ponovni padec v preteklost.
Razmere se zaostrujejo,
povsod je obcutiti veliko
sovrastva do zensk, zato
ker se podirajo ustaljeni
patriarhalni sistemi.”

namrec najve¢ koroskih Slovencev
asimiliranih zaradi mocnega poli-
ti¢nega in asimilacijskega pritiska v
20. stoletju. Nekateri, ki so opustili
slovenscino, so hoteli biti moderni
in se odpreti nekakSnemu razvoju,
hoteli so gledati v prihodnost in se
ne ukvarjati z bole¢o zgodovino in s
travmati¢nimi zgodovinski dogodki.
Mira se sicer odrecCe slovenskemu
knjiZnemu jeziku, z Ani pa se po-
govarja v slovenskem narecju. To je
njen nacin pozabljanja, ki slovensci-
ni ni sovrazen, obratno. Ko se vrne
v domaco vas, se vraca tudi v jezik
in Cuti, da se bo z vrnitvijo v jezik
otros$tva vrnila tudi v svojo zgodo-
vino, ki je slovensko zaznamovana.
Ani v primerjavi z Miro prednjaci.
Ona je zavedna koroska Slovenka, ki
ohranja svoj jezik, Cetudi ji ta jezik
ne sluzi prav, ker se ni mogla Solati
v njem. Ani se cuti povezano s slo-
venskim prostorom, ona ima iden-
titeto. Spomini so pri njej bolj Zivi,
ne odtujeni. Mira je po svoji naravi

in zaradi svojih izkuSenj nezauplji-
va, ne Cuti prave pripadnosti. V€asih
jo isce, vcasih se ji izogiba.”

* Vromanu se dotaknete tudi spo-
minov na tragicne dogodke iz 2. sve-
tovne vojne. Nepredelane travme se
prenasajo iz generacije v generacijo.
KakS$en je odnos ljudi v Avstrijiin na
avstrijskem KoroSkem, predvsem
mladih, do te zgodovine, ki je po
80 letih Se vedno aktualna?
“Avstrijska druzba je v preteklih 40
letih obotavljivo §la skozi proces
spominjanja, ki je bil zelo bole¢. Ta
proces je bil konflikten in je razvnel
predvsem nemskonacionalne sile.
Kljub temu je vzpostavil nekakSen
konsenz o tem, kako se obravnava
obdobje nacionalsocializma. Tudi
med koroskimi Slovenci Ze dolgo
uspeva kultura spominjanja, ki Se
vedno traja in jo prevzema del mlajse
generacije. To je odloCilnega pome-
na za slovensko narodno skupnost
na KoroSkem.”

Avstrija se je morala
soociti z resnico

* Kaj vse se je v Avstriji odrivalo
v pozabo?

“Recimo to, da je Avstrija soodgo-

vorna za nacionalsocializem in da
so prenekateri Avstrijci sodelovali
pri genocidnih nacisti¢nih zloc¢inih.
Avstrija se je morala soociti z resni-
co, da kot drzava ni bila Zrtev, da je
vecina Avstrijcev od zdruZenja s Tre-
tjim nemskim rajhom veliko prica-
kovala, da so Avstrijci kon¢no hote-
li postati Nemci in se znebiti svoje
vecjezicne zgodovine. To je bil zah-
teven proces, ki pa se aktualno kaze
spet kot zgodovinski, saj se mlajSa
generacija oddaljuje od modernega
pojmovanja drzave. Vse je na kocki,
spominjanje, identiteta, pojmovanje
drZavljanstva, pripadnosti in podob-
no. Pojavljajo se neofasisticne, nacio-
nalisti¢ne udarne skupine, ki spet sa-
njajo o separatizmu in neprehodnih
nacionalnih mejah. Bomo videli, kam
bo vse to peljalo.”
* Vendar zakaj se, kljub vsej objek-
tivni zgodovini, vsem dejstvom,
spominom, pricevanjem, mladi
ponovno obracajo k necemu tako
unicujocemu?

“O tem lahko samo ugibamo. Jaz
mislim, da si precejSen del mlajSe
generacije ne more predstavljati,
kaksne posledice bi ta razvoj povle-
kel za sabo. Njihova fantazija je bolj
usmerjena v fantazme konzumiranja
in digitalnih svetov. Druzba kot taka
v njihovih oceh ne obstaja, vidijo se
kot individualisti in pripadniki ra-
znih struj in miSljenj, ki hocejo za-
§cititi svoje privilegije. Nenazadnje
je tarazvoj povezan tudi s socialnimi
omreZji, ki postajajo vse bolj mediji
razdvajanja in polarizacije.”
¢ Je pa to tudi prostor, v katerem
se rojevajo neke nove zgodovinske
“resnice”.

“Gre za to, daresnic menda ni vec,

zato si lahko vsak nekaj izmiSljuje ali
pa trdi, kar mu gre v racun. Strasno
nevaren miselni model.”
* Tudi v romanu Mira iScCe svojo
osebno resnico, Ani pa se ob tem
posmehljivo sprasuje, kaj sploh
toje.

“Seveda. Ani v tem vidi nekaksen
luksuz, saj ima zelo moc¢no kolektiv-
no identiteto, ki zna biti tudi proble-
maticna, ker podlega dogmaticnos-
ti, ozkoglednosti in slepoti. Toda ce
starejSi generaciji o¢itamo, da so bili
slepi, velja isto za mlajSo generaci-
jo. Vsaka generacija gre skozi svojo
tragi¢no ali manj pogubno slepoto.”
* Ampak ali je to dobro?

“Ne vem, nimam odgovora, sem
tozadevno bolj ¢rnogleda. Hkrati pa
radovedna, kaj bo iz tega. Nekdo od
domacih mi je enkrat rekel: Bomo
videli, pravijo slepci.” ¢

Obrazi zakulisja

Fundus je varuh
zgodb, spominov ...

Ko vstopis v fundus, te takoj

objame “duh gledalisca”.
Tatjana Kolenc za zakladnico
zgodb v njem skrbi, kot bi

bili njeni otroci: “Fundus je
vec kot skladiSce kostumov.
Je varuh zgodb, spominov

in kulturne dediscine, ki

jo predajamo naprej. Ti
kostumi niso le stara oblacila.
V njihovih Sivih, gubah

in barvah so shranjene
zgodbe ljudi, predstav,
ustvarjalnosti in ¢asa. So del
nase kulturne dediscine in
spomin na Stevilne trenutke,
ki so bogatili nas prostorin
skupnost.” Spostuje jih. In to
pricakuje od vseh, ki vstopijo
v fundus.

TINA KrROG

ajpomembnejsa vloga Ta-
tjane Kolenc nastopi med
izbiranjem kostumov na
zacetku Studija predstave
in po zadnji padli zavesi, ko se vrnejo
in ¢akajo novo priloZnost: “Vsak kos
nosi sled nekega obdobja, nekega
igralca, nekega odra. Kar danes hra-
nimo in varujemo, bo jutri pripove-
dovalo zgodbo prihodnjim rodovom.”

Takrat Se v Primorsko dramsko
gledaliSce je priSla leta 1990 in v njem
preZzivela dosedanjo delovno dobo:
“Ko enkrat stopi$ skozi gledaliSka
vrata, te prevzame. Gledaliski duh te
zasvoji in se ga ne resis veC.” Najprej
je skrbela za garderobo, pozneje de-
lala kot Sivilja, pred pribliZzno deseti-
mi leti pa je prevzela skrb za gleda-
liski fundus. “In to je moja ljubezen.
Bila je ljubezen na prvi pogled.”

Fundus ni le skladiSce oblacil, cev-
ljev in najrazlicnejSih predmetov: “Je
varuh gledaliSkega spomina, prostor, v
katerem Zivijo pretekle predstave. Ko
hodi$ med natrpanimi obesalniki ob-
lek, se spomnis ljudi, ki so te kostume
nosili, ter predstav, v katerih so nasto-
pali. Obleke niso mrtve. Zivijo.”

Ko se predstava poslovi z odra, gre-
do kostumi najprej v Cistilnico, nato se
vrnejo k Tatjani. Pregleda jih, popiSe in
pospravi. Za vsako predstavo pripravi
seznam kostumov in zabeleZi njihovo
zgodbo. Vsak kos je oStevil¢en in foto-
grafiran, podatki pa shranjeni v bazi,
da je mogoce tudi Cez leta ugotoviti,
kaksno pot je posamezen kostum pre-
hodil: “To ni le vpraSanje reda, tem-
veC tudi odgovornosti do prihodno-
sti. Zelim si, da bi za tiste, ki prihajajo
za mano, pustila pregledno zbirko. V
njej je namre¢ zapisana tudi zgodo-
vina gledaliSca. A hvala bogu fundus
ne govori. Ce bi lahko spregovoril, bi
upala, da bi ostal tiho in se samo hi-
hital. (smeh) Za njegovimi stenami je
namrec toliko zgodb. Tudi taksnih, ki
niso zapisane v nobeni evidenci in za
katere nihce ne ve”

Stevilke si je teZko predstavljati:
“Na enem obeSalniku je lahko dvesto
hlac, na eni polici pa Seststo parov cev-
ljev, zato postane iskanje vcasih zelo
zahtevno. Takrat mi pomagata dobro
urejena evidenca in dober spomin.

Llr ard N
R

Tatjana Kolenc, skrbnica fundusa SNG Nova Gorica

Prostora sicer primanjkuje, a se od
kostumov raje ne poslavljam, saj lah-
ko pridejo Se prav. Nekoc¢ sem zavrgla
ene hlace, ki so bile povsem razcapane
od moljev. Nato pa je prisla kostumo-
grafinja in Zelela prav take. In kaj sem
naredila? V smeti sem Sla ponje. (smeh)
Od takrat ne zavrzem nicesar vec.” Kot
garderoberka in Sivilja dobro ve, koliko
dela, spretnosti in ljubezni je vloZenih
v posamezen kostum: “Ponovna upo-
raba kostumov je premisljen odnos do
materialov in vloZenega dela. Ni treba
vedno kupovati novih stvari” Zato ji
ni vseeno, kaj se z njim zgodi, ko ga
igralec zadnjic slece.

“Zelim si, da bi za tiste, ki
prihajajo za mano, pustila
pregledno zbirko. V njej
je namrec zapisana tudi
zgodovina gledalisca.

A hvala bogu fundus
ne govori. Ce bi lahko
spregovoril, bi upala, da
bi ostal tiho in se samo
hihital.”

TATJANA KOLENC
skrbnica gledaliskega fundusa

V fundusu pa niso le kostumi, ki
so jih izdelali ali kupili za gledaliSke
uprizoritve. Oblacila prinesejo tudi
ljudje: “Maturantske in porocne ob-
leke, oblacila pokojne none ... te ob-
leke s seboj prinesejo Cisto drugacno
zgodovino, saj na sebi nosijo spomi-
ne resnicnih ljudi. In ni¢ ni lepSega
od zadovoljstva donatorjev, ko vi-
dijo, da je zanje pomembna obleka
dobila spet nov smisel, novo zgodbo,
novo Zivljenje. Stara obleka se v novi
predstavi pojavi v drugac¢nem konte-
kstu in zazivi z novim pomenom. Ima
vec Zivljenj.” Tatjana pri tem tesno so-
deluje s kostumografi. Skupaj preg-
ledujejo zbirko, iSCejo primerne kose
in preverjajo, kaj je mogoce uporabiti.
Dobro pripravljene kostumografske
skice so ji v veliko pomoc, saj je jas-
no razumevanje zamisli ustvarjalcev
izjemno pomembno.

Na nekatere kostume se naveZze bolj
kot na druge. Med predmeti, ki ji prikli-
Cejo posebne spomine, je tudi Celada iz
predstave Avtomoto mravlje (JoZe Snoj
- Emil Abersek, 1979), ki jo povezuje z
enim svojih zgodnjih gledaliskih dozi-
vetij Se pred profesionalnim vstopom
v gledalisée. “Celado sem zagledala
kmalu po prihodu in se spomnila tis-
tega prvega sreCanja z odrom. Tak lep
obcutek nostalgije.” Tako se preteklost
in sedanjost srecata v predmetu, ki bi
bil za nepoznavalca le Se ena celada.

GledaliSce je skupno delo Stevilnih
ljudi, ki morajo drug drugemu zaupati.
“Vkakih stresnih situacijah se pokaze,
kako pomembno je sodelovanje med
Siviljami, krojaci, garderoberkami, ko-
stumografi in drugimi sodelavci. Ce si
pomagamo, je vse laZje.” Ko se zaCne-
jo kostumske vaje, je tempo naporen,
nepredvidljivih situacij pa ne manjka.
“Takrat skuSam ostati mirna, Cepravv
meni mordavre. Ce bi paniko $e sama
stopnjevala, bi bilazmeda samo vecja.”
Gledalisce jo je naucilo prilagodljivosti
in improvizacije, ki prideta prav tudi
izven sluzbe.

Ko se gledaliska vrata za njo zap-
rejo, najraje poisce stik z naravo.
Blizu so ji zivali, zelisca, iz katerih
ustvarja kozmetiko in zdravilne pri-
pomocke, ter ustvarjanje z rokami.
Doma ima kokoSi in psa, rada barva
kamencke, veseli pa se tudi casa z
vnuki. Posebno mesto v njenem Ziv-
ljenju ima gozd. Najraje na svetu pa
razvaja svojo druZzino.

Tudi zasebno jo privlacijo stare
stvari, ki jih drugi morda spregle-
dajo: “Ti predmeti skrivajo mnogo
zgodb. Imajo ponotranjeno duso.
NekaksSen presek s preteklostjo, po-
memben del kulturne dediScine.”
Verjetno je zato tudi aktivna ¢lanica
Trnovskih furmanov.

Ce bi morala svoje delo opisati z
enim samim predmetom, bi izbrala
kostum kralji¢ne: “Fundus je moje
kraljestvo. Tu se sreCujejo razlicni ¢asi,
ljudje in gledaliSki svetovi. In jaz jih
varujem kot svojo krono.” Njegovo
bogastvo je prav v moznosti, da lah-
ko star kostum Zivi ve€no. “Zato jaz z
najvecjim spoStovanjem skrbim, da pri
tem ne izgine tisto najpomembnejsSe -
spomin navse, kar je gledaliSce Ze bilo,
in omogocam, da bo na teh temeljih
vzniknil nov smisel.” ¢

FOTO: TINAKROG
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Pogovor z reZiserjem Jako Ivancem pred premiero Beckettove igre Cakajo¢ Godota

Ko cakanje postane
aktivna oblika delovanja

Tretja premiera Gledalisca
Koper v sezoni na oder
njegove velike dvorane
prinasa eno od prelomnih
del v zgodovini evropske
dramatike in eno temeljnih
del gledalis¢a absurda,
Beckettovo komicno igro
Cakajo¢ Godota (1948), s
katero je v francoscini pisoci
irski dramatik tematiziral
slehernikovo ¢akanje in,

kot pravi reziser uprizoritve
Jaka Ivanc, nezmoZnost
proaktivnega delovanja. Igro
o ¢akanju na enega najbolj
skrivnostnih likov v dramski
literaturi bodo v koprskem
gledaliScu premierno
uprizorili prihodnji petek ob
20. uri.

MIHA TREFALT

Samuel Beckett:
Cakajoc Godota

Prevajalec: Ale$ Berger
ReZiser: Jaka Ivanc
Scenografa in avtorja videa
Damijan Kracina, Jaka Ivanc
Kostumograf Andrej Vrhovnik
Avtor zvoka Davor Herceg
Oblikovalec svetlobe Jaka
Varmuz

Lektor: Martin Vrtacnik
Igrajo: Mak Teps3i¢, Francesco
Borchi, BlaZ Popovski, Igor
Stamulak

Decek na posnetku:
Leonardo Borchi

Premiera 6. novembra 2026 v
Gledaliscu Koper.

* Po Pinterjevem Jasku in Jovano-
vicevi igri Znamke, nakar se Emi-
lija, obe ste rezirali v Gledaliscu
Koper, se znova srecujete z gleda-
liScem absurda, tokrat z njegovim
najpomembnejs$im predstavnikom
- Beckettom. Je bila rezija njegove
igre Cakajoc¢ Godota vasa pobuda ali
jo je narekovala odlo¢itev umetni-
Skega vodstva gledalisca?

“Z Beckettovo igro Cakajo¢ Godota
sem se prvic srecal pred tremi dese-
tletji, ko sem se pripravljal na spre-
jemne izpite za Studij gledaliske in
radijske rezije, znova leto pozneje,
ko sem v drugem semestru akademije
skupaj z igralcema Vladom Vlaskali-
¢em in Juretom Zrnecem reZiral nje-
no drugo dejanje. Tisto Studijsko leto
je vljubljanski Drami Godota reZiral
tudi DuSan Jovanovié, moj tedanji
profesor in mentor za reZijo, in vse
od takrat to besedilo zame ostaja eno
boljsih in eno mojih najljubsih, z njim
pa tudi Zelja, da ga nekega dne rezi-
ram na profesionalnem gledaliSkem
odru. Zelja se mi je uresnicila v pra-
vem trenutku - ob 20-letnici dela v
GledaliSc¢u Koper in 30-letnici prvega
srecanja z Godotom, ki jo bom 'pra-
znoval' prihodnjo sezono.”

« Jeres, daje takrat vaSega Godota
v objektiv ujel tudi kultni franco-
ski fotograf Jeanloup Sieff?

“Res je! Sieff se je prav takrat mudil

v Ljubljani, si skupaj z Jovanovicem
ogledal produkcijo in predstavo tudi
fotografiral. Se danes sem ponosen
na te fotografije, saj dvomim, da se
lahko katero koli slovensko gledaliSce
pohvali s takSnim fotografskim podpi-
som (smeh). Na to obdobje imam zelo
prijetne spomine. Z vaj za Godota se
spominjam neskonc¢nega DuSanove-
ga smeha, saj smo se znali nasmejati
lastnim slabostim, spominjam pa se
tudi, kako smo Vlaskali¢, Zrnec in jaz
po ogledu njegovega Godota ugotav-
ljali, kaj vse si je 'izposodil' iz naSe pro-
dukcije in kaj mi iz njegove.” (Smeh)
* Tri desetletja pozneje igro Caka-
jo¢ Godota znovareZirate v Kopru.
Ste besedilo sprva res nameravali
uprizoriti z lutkami?

“Po vzoru prejs$njih uspes$nih sode-

lovanj GledaliS¢a Koper in Lutkovne-
ga gledali$¢a Ljubljana so tudi tokrat
stekli pogovori za novo koproduk-
cijsko uprizoritev, toda se na koncu
ni iz§lo. Ker rad ustvarjam z lutkami
- priredbe besedil za lutkovni oder
omogocajo veC svobode, lutka prene-
se marsikaj, lutkovni medij pa vedno
dopusca Se drugacno vizuro - sem po-
treboval kar nekaj ¢asa, da sem poza-
bil na koncept lutkovne uprizoritve
in zacel brati Godota takega, kot je,
in spoznal, da ga je najbolje uprizar-
jati tako, kot je - napisan.”
* Beckettologe ob vprasanju, kdo
ali kaj je Godot, najbolj zaposluje
vprasanje ¢cakanja. Je cakanje obeh
glavnih protagonistov - Estragona
in Vladimira - na Godota, ki jima je
obljubil, da ju bo nahranil in pre-
nocil, pasivno dejanje ali oblika
delovanja?

“Zelo, zelo aktivna oblika delovanja!
Estragon in Vladimir sta zelo pasivnav
svojem Zivljenju, vendar zelo aktivna v
svojem ¢akanju. TeZko je bolj aktivno
¢akati kot ¢akata prav ta dva! Ceprav
ne vemo, kdo je Godot, ki ga cakata,
kako dolgo Ze Cakata, kolikokrat sta
se na podvecer Ze srecala, kaj pocne-
ta in kje sta, ko nista pod drevesom, je

“Ce poenostavim: to, da je ¢lovek sposoben sedeti in ¢akati,
da se bo zgodilo nekaj, kar bo obstojece stanje spremenilo
na bolje, ni prav nic¢ drugega kot sedeti, topo zreti v zaslon
telefona, gledati posnetek za posnetkom in pricakovati, da

bo vsak naslednji posnetek boljsi ali zanimivejsi.”

JAKA IVANC
reZiser

Beckettu vbesedilu uspelo izlusciti ne-
kaksno univezalno ¢lovesko lastnost,
esenco, ki jo v bolj ali manj intenziv-
ni obliki pri samem sebi lahko opazi
vsakdo. To je nezmozZnost premika z
mesta, nezmoznost storiti korak nap-
rej in zato raje ¢akati, da se situacija,
v kateri smo se znasli, obrne na bolje.
Ce igro beremo tako, se lahko prepo-
znamo Vv likih Estragona in Vladimira,
ki se nenehno odlocata, kje bi zacela, in
ugotavljata, da je morda res treba na-
rediti le korak z mesta naprej. Beckett
nam tako posredno sugerira, da pre-
nehamo stopicati na mestu in Cakati
na boljSe case, treba je nekaj storiti in
zaceti ziveti to, kar imamo. Vesel bom,
Ce si bo gledalec po ogledu predstave
rekel: 'Samo odlociti se je treba.”

» Zadramska besedila pogosto pra-
vimo, da Zivijo, ¢ce korespondirajo
s sodobnostjo; Kkje so vzporednice
med danasnjim obcutenjem, razu-
mevanjem sveta in Beckettovim
svetom z zacetka petdesetih let
prej$njega stoletja?

“Omenjeno ¢lovekovo esenco da-
nes spretno izkoriScajo kreatorji so-
cialnih omreZij in vsebin, po katerih
radi brskamo, zato osemdeset let po
nastanku Godot ni prav ni¢ drugega
kot vrsta Cezmernega in obsesivne-
ga prebiranja ter brskanja po spletnih
novicah. Ce poenostavim: to, da je ¢lo-
vek sposoben sedeti in Cakati, da se bo
zgodilo nekaj, kar bo obstojece stanje
spremenilo na bolje, ni prav ni¢ drugega
kot sedeti, topo zreti v zaslon telefona,
gledati posnetek za posnetkom in pri-
Cakovati, da bo vsak naslednji posnetek
boljsi ali zanimivejsi. To naSo lastnost
spretno izrabljajo algoritmi, ki nam po-
nujajo razlicne vsebine, za katere smo
prepricani, da jih potrebujemo in ver-
jamemo, da bo vsaka naslednja boljsa.
Na vajah se zato radi Salimo, da upri-

zarjamo Cackajo¢ Godota, pri ¢emer se
besedna zveza navezuje na 'Cackanje’
oziroma brskanje po zaslonu telefona.”
* Beckettovo igro zaznamuje od-
sotnost zgodbe in posledi¢no dram-
skega dogajanja, psihologije likov,
dramskega trikotnika in vsega tis-
tega, kar jeigralcem in reziserju na
vajah sprvalahko v pomo¢...

“Ne bi se strinjal z vami, dogajanja je
veliko - je cakanje! Rad imam besedila
brez klasi¢ne dramske zgradbe, kjer bi
zapletu moral slediti vrh, nato razplet,
gledalec pa bi moral doZiveti katarzo.
Tega v Godotu ni! Najbrz se ne motim,
Ce reCem, da radi beremo ali gledamo
velike zgodbe, gledamo, kaj se dogaja
drugim in radi bi, da se to zgodi tudi
nam. Toda resni¢no Zivljenje tece dru-
gace; Godota beremo ali gledamo in
vidimo, da so nasa Zivljenja enako ab-
surdna kot Vladimirjevo, Estragonovo,
Pozzovo ali Luckyjevo. Morda zveni
nenavadno, absurd v gledaliScu in tudi
v Zivljenju imam rad, saj se ljudje po-
gosto znajdemo v povsem absurdnih
in zato komicnih situacijah.”

* Kdo sta Vladimir in Estragon; sle-
hernika ali potepuha, socialno iz-
kljuc¢ena cloveka?

“Proti koncu igre Vladimir pove, da
sta v danem trenutku in na danem
mestu ¢lovestvo samo onadva, ¢e
jima je prav ali ne. In prav zato lah-
ko samo onadva pomagata drugima
dvema - Pozzu in Luckyju. V tej per-
spektivi sta lahko slehernika, lahko pa
sta tudi kloSarja, ki nimata nicesar in
cakata, da bo kdo priSel mimo. Tako
ne bosta ve¢ sama in vecer bo reSen.”
* Omenili ste Ze, da poleg Vladimira
in Estragonav igro vstopata Se Poz-
zo in Lucky. Zdi se, da sta le epizoda
vdnevu Vladimira in Estragona; bi
se zanju dan ali dnevibrez Pozzain
Luckyja iztekli enako?

FOTO: IVAN JAKAC

“To bi morali vpraSati Becketta,

verjamem pa, da je Vladimir v trenut-
ku, ko v drugem dejanju znova uzre
Pozza in Luckyja, zares srecen in zato
'konec vecCernega programa ni ve¢ v
nevarnosti. Ce Pozzo in Lucky ne bi
prisla, bi Vladimir in Estragon svojo
igro nadaljevala, vzs$la bi luna in zno-
va jima ne bi uspelo oditi. Prepri¢an
pa sem, da bi njuno ¢akanje znova
postalo neusahljiv vir domislic, kaj
poceti med tem, ko cakamo.”
* Poznamo uprizoritve Godota, v
katerih Pozzo in Lucky ne nasto-
pita, taksSna je bila na primer tudi
prvaslovenska uprizoritev Godota
v Slovenskem stalnem gledaliscu v
Trstu v sezoni 1965/66.

“Seveda bi igro lahko uprizarjali
tudi brez omenjene dvojice, vendar
imata Pozzo in Lucky v igri tudi dra-
matursko funkcijo, saj sta nekak$ni
preslikavi, zrcalni podobi ali podalj-
Ska obeh glavnih likov; Vladimira lah-
ko prepoznamo v Luckyju, Estragona
v Pozzu. Ce je v prvem dejanju odnos
med Pozzom in Luckyjem odnos med
gospodarjem in suZnjem - Pozzo pelje
Luckyja prodat na nedeljski sejem in
pove, da se takih ljudi, kot je Lucky,
ne da izgnati, lahko se jih samo ubije
- se vdrugem dejanju situacija obrne;
Pozzo oslepi, Lucky onemi, nekda-
nji suzenj zdaj vodi gospodarja sko-
zi prostor in ¢as. Omenjena dvojica
seveda poZivi odrsko dogajanje, prav
tako pabi bilo zanimivo sliSati, o cem
se pogovarjata Estragon in Vladimir,
ko na podvecer sliSita le neskon¢no
tiSino podezelske ceste.”
+Ce Godot obstaja .. Obsta-
ja predvsem v besedilu ali Sele v
uprizoritvi?

“Ni se dobro spraSevati, ali Godot

obstaja. Vsakdo mora najti svojega
Godota, ga najprej prepoznati, da ve,
kdaj cakati in kdaj si lahko rece: Go-
dot naj pocaka, jaz grem naprej lahko
tudi sam. Koga oziroma kaj ¢akamo,
je vtem primeru zelo osebna odloci-
tev, naSa uprizoritev ne sugerira ni-
Cesar, vsak gledalec si bo moral sam
odgovoriti na to vprasanje. Decku, ki
ga je Beckett zelo premisljeno vpeljal
na koncu obeh dejanj, seveda verja-
memo. Le kdo ne bi verjel tako ne-
dolZznemu bitju kot je otrok! Izvrstna
Beckettova domislica!”
* Podezelska cesta in drevo, Ki iz
prvega v drugo dejanje ozeleni, ne
govori le o casovnem preskoku v
igri, morda govori tudi o tem, da je
drevo edina Ziva narava dalec¢ nao-
koli. V kakSen prostor pravzaprav
umescate Beckettove like?

“Osnova za scenografijo, ki svasi jo
zamislila skupaj s scenografom Dami-
janom Kracino, spominja na betonske
monolite podrtih, bombardiranih
poslopij. Veliko je prahu in peska, ki
prekrivata ruSevine. Dramski pros-
tor Godota razumem kot postapoka-
lipti¢no prizorisce, prostor, ki ga je
prizadela vojna ali naravna nesreca.
V tem prostoru ni veliko preZivelih,
vsi pa €akajo, da bo nekdo priSel in
jih reSil. NaSa uprizoritevima pridih
tega, kar se dogaja v nas bliZini.”
 So Vladimir in Estragon, Pozzo in
Lucky lahko zadnji preziveli?

“Lahko! Se posebej v Casu, ko se vsi
sprasujemo, kaj bo z umetno inteli-
genco; bo delovala ali nas bo povo-
zila, bo namesto nas pisala dramska
besedila in odrsko glasbo? Postopo-
ma se bomo zaceli utapljali v popla-
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vi Z umetno inteligenco ustvarjenih
produktov, zato rad verjamem, da bo
gledaliSce postalo nekaksno zatocis-
Ce, kjer bomo na odru Se lahko videli
Zivega Cloveka in mu - kljub temu, da
igra lik, ki je Ze po dogovoru nekaj iz-
miSljenega, nekaksna laZ - verjeli bolj
kot verjamemo igralcu na televiziji ali
na spletu. Verjeli bolj, ker je pred nami
¢lovek iz krvi in mesa! Ce so Vladimir
in Estragon, Pozzo in Lucky res zadnji
Stirje prebivalci sveta, po¢nejo tocno
to, kar bi zadnji Stirje prebivalci sveta
sicer poceli - igrajo drug pred drugim,
igrajo drug drugemu, nenehno, brez
odmora. Estragon in Vladimir posku-
Sata ¢akanje na Godota premostiti ak-
tivno, vendar hkrati lahkotno in igri-
vo, sicer bi bila situacija nevzdrZzna.
Nenehno gre za igranje, in cetudi bi
v realnem svetu po koncu katastrofe
ostala le dva cloveka, bi eden drugemu
ves Cas nekaj igrala in drug drugemu
poskusala kar koli prodati.”

¢ Ne igra, komi¢nost in humor sta
torej tisto, kar naredi Estragonovo
in Vladimirovo c¢akanje znosnej-
Se? Naj ju razumemo kot potepu-
ha-klovna v maniri Chaplina, Ke-
atona, Stana ali Olia?

“Francoski igralec in reZiser Roger
Blin, ki je reziral praizvedbo Godota,
je ob premieri izrekel pozneje pogos-
to citirano misel, da ni tragicnega brez
komic¢nega in komicnega brez tragic-
nega. Te besede me spremljajo vse od
akademijskega Godota in vtem duhu
reZiram vecino svojih predstav. Ko-
micno je tudi gonilna sila uprizoritve,
hkrati pa uprizoritvi podeli clovesko
noto; zanikati komicnost situacije bi
pomenilo predati se, vdati se vusodo,
s tem pa bi tudi cakanje izgubilo ves
smisel. Estragon in Vladimir morata
zato v ¢akanju najti zadovoljstvo, igri-
vost, lahkotnost in humornost, ¢aka-
nje mora postati znosno. Neprijetne
situacije je treba reSevati s smehom,
pa Ceprav Pozzo v prvem dejanju pove,
da za 'vsakogar, ki zajoce, nekje nekdo
preneha jokati' In s smehom je enako.
Med smehom in jokom, med komic-
nim in tragi¢nim je vedno treba najti
nekaksno ravnovesje! Komicnost, ki
izhaja iz bizarne situacije, je najboljsa:
neskon¢ni nesporazumi, kaj je kdo re-
kel, kaj si je kdo zapomnil, ¢esa sploh
se kdo spomni, sva priSla vCeraj, je bila
res sobota..”

» Koprski igralci se le redko srecajo
z gledaliS¢em absurda. Je zato Go-
dot zanje predstavljal vecji izziv?

“Pri postavljanju Godota je najpo-

membnejSa zasedba, med reZijo in
zasedbo stoji enacaj. Nekdo je lahko
odlicen igralec, toda to Se ne pomeni,
dabo dober, ko gre za gledali$ce ab-
surda. Glede na zasedenost igralcev
se je dobro izSlo, sam sem k projektu
povabil samo Se Francesca Borchija,
s katerim rad sodelujem. Igralci so
veliko koli¢ino besedila hitro osvo-
jili, zato nam na vajah ni bilo treba
korak za korakom sestavljati prizo-
rov, ampak smo posamezni dejanji
izdelovali v enem kosu. Za igralce
je bilo to Se kako pomembno, saj se
na odru, kjer ni scenskih sprememb,
kjer se zgodba nenehno ponavlja,
igralec lahko hitro izgubi.”
° Omenili ste igralca Francesca
Borchija, ki v predstavi govori tudi
italijansko. Kako dramatursko ute-
meljujete odlocCitev za vpeljavo ita-
lijansc¢ine v besedilo?

“Vse uprizoritve, ki sem jih pripra-
vil skupaj s Francescom so bile dvo-
jezi¢ne in vesel sem, da je igralec, ki
lahko stopi tudi v Vladimirove cevlje.
Nekaj njegovih uvodnih replik je v
italijanscini, nato postopoma prei-
de v njegovo slovenscino, vendar ga
e vedno dojemamo kot Italijana. Ce
najboljsa prijatelja postaneta Slove-
nec in Italijan oziroma zamejski Slo-
venec, s postapokalipti¢nim branjem
igre ostajamo na naSem dvojezicnem
obmodju, v éemer najdem tudi doda-
no vrednost uprizoritve.” ¢

Damijan Kracina, scenograf uprizoritve Cakajo¢ Godota

Svet ni v najboljsem stanju

Kipar in veCmedijski
umetnik Damijan Kracina,
ki od leta 2008 ustvarja tudi
za slovenska profesionalna
gledalisca, z Gledaliscem
Koper sodeluje tretjic,
drugic kot scenograf, drugic
z reziserjem Jako lvancem.
Konec sezone 2024/25 je
podpisal scenografijo za
uprizoritev Ostrzka, za
zadnjo premiero v prejsnji
sezoni, Cehovovi enodejanki
pod skupnim naslovom
Ziveti! je izdelal maski, v
zadnjih oktobrskih dneh

pa koncuje scenografijo za
uprizoritev Cakajo¢ Godota.

e MIHA TREFALT

Scenski osnutek Damijana Kracine za Beckettovo Cakajo¢ Godota v Gledalis¢u Koper

ipar Damijan Kracina je v

slovenskem in tudi med-

narodnem likovnem pro-

storu dejaven Ze dobra
tri desetletja. Po kon¢anem Studiju
kiparstva leta 1996 na Akademiji za
likovno umetnost in oblikovanje v
Ljubljani je leta 1999 prav tam kon-
cal tudi specialisti¢ni Studij kipar-
stva in videa ter se pozneje izpo-
polnjeval v Gradcu, New Yorku in v
Santa Feju v Novi Mehiki (ZDA). Leta
1992 je soustanovil umetnisko sku-
pino Provokart, v letih med 1997 in
2000 je bil umetniski vodja umetno-
stnega centra Artilerie KluZe, leta
2005 je soustanovil umetniSko sku-
pino Drustvo za domace raziskave,
zadnje desetletje in pol pa poucuje
na Srednji Soli za oblikovanje in fo-
tografijo v Ljubljani, kjer tudi Zivi in
ustvarja.

Od prvih razstav sredi devetdese-
tih let dalje so v srediS¢u njegovega
zanimanja podobne teme, vsem pa
je skupno to, da se navezujejo na Zi-
vali, na nas odnos do njih in na naso
¢ustveno vpletenost v Zivalski svet.
Sprva je uporabljal elemente iz Zi-
valskega sveta ter jih transformiral
v video in fotografijo, pozneje pa v
skulpture v klasicnem smislu.

Danes njegov umetniski opus do-
polnjujejo Se slike, risbe, video, od
leta 2008 pa tudi gledalisce. Tiste-
ga leta je kot videoustvarjalec so-
deloval pri plesni predstavi Lili -
razglednice futuristicne ljubezni s
podnasovom Iz Zivljenja Lili Brik in
Vladimirja Majakovskega (Drustvo
Celinka in MGL), tri leta pozneje je
kot scenograf, oblikovalec svetlobe
in videa soustvaril plesno predstavo
33 obratov v koreografiji Sanje Ne-
Skovi¢ PerSin (Muzeum Ljubljana,

“Prostori so obteZeni z
zgodovino. Na gledaliskih
odrih je nastalo na tisoce

del, ampak Se vedno je

carovnija, ko se v temi
prizge luc in se predstava
zacne.”

DAMJAN KRACINA
kipar

Damjan Kracina z eno svojih stvaritev, ki tematizirajo nas odnos do Zivali.

Kibla Maribor), na zacetku sezone
2022/23 pa je kot soavtor likovne
podobe Zvezdice zaspanke Frana
Milc¢inskega Jezka v reZiji Jake Ivan-
ca prvic sodeloval z Lutkovnim gle-
daliS¢em Maribor.

Za gledaliSce je zacel ustvarjati
dokaj pozno, o bolj strnjenem gle-
daliSkem ustvarjanju lahko govori-
mo Sele v zadnjih sezonah, ¢eprav
ga je to kot celostna umetnina
vznemirjalo Ze prej. “Sem kipar in
delam v ateljeju, kar je precej samo-
tno delo, saj se borim sam s seboj
in z materijo, ki jo imam pred se-
boj. Ta simbioza je zelo lepa in se
konca, ko je kip narejen. Vedno me
je zanimalo, kaj vse se lahko zgo-
di s kipom ali umetniSkim delom,
ko vstopi v zunanji svet. Se lahko
tu za¢ne neka nova zgodba? Svoje
razstave v galerijah sem si zami-
$ljal zelo dramatursko, predvsem,
kako se gledalec po prostoru pre-
mika, kaj in kako vidi. Pomembni
so svetloba, tema, lu¢, zvok ritem,
Cas. Vse to je v gledalisc¢u samou-
mevno, v galeriji pa to tezje doseZe-
mo. Predvsem je predstava celostno

umetniSko delo, ki vkljucuje veliko
med seboj povezano ekipo, in biti
del tega, me zelo veseli.”

Z Jakom Ivancem je znova sodelo-
val kot scenograf pri koprski posta-
vitvi Ostrzka konec sezone 2025/26.
Izstopajoco likovnost uprizoritve je
opazila tudi kritika, ki je med dru-
gim pisala o “presenetljivih maskah
murna, ¢uka in vrana” in “izbranih
scenografskih elementih (gledaliski
vozicek, gostilna, zaplata trave, pos-
telja, stopnicke, veriga, ribji gobec),
ki s spretnim oblikovanjem svetlobe
uspesno pripomorejo h tkanju odr-
ske iluzije”.

Kiparji oblikujejo volumne, zato je
Kracina preprican, da bi moral vsak
Kipar v prostor vstopiti s spostova-
njem, tudi v prostor gledaliSkega
odra: “Vsak korak, ki ga naredimo, bi
moral biti narejen s spoStovanjem.
Ne samo v prostor umetnosti, tudi v
prostor narave, v prostor drugega. Ce
bi nam to uspevalo, bi bil svet bolj-
§i,” verjame Kracina, ki se pri svo-
jih kiparskih projektih in pri svojih
delih pogosto navezuje na zgodovi-
no dolocCenega prostora. “Kaj je tam
bilo in predvsem kaj nam ta prostor
danes pomeni. Prostori so obteZeni
z zgodovino. Na gledaliskih odrih je
nastalo na tisoCe del, ampak Se ved-
no je Carovnija, ko se v temi prizge
luc in se predstava zacne.”

Cez tirinajst dni se bodo premi-
erno prizgale luci tudi nad skoraj
zapovedanim drevesom in opustelo
podeZelsko cesto, na kateri se vsak
vecer sreCata Beckettova junaka Vla-
dimir in Estragon. Je tako preprosto
scenografijo sploh mogoce nadgra-
diti? “Res je v besedilu vse doloceno,
nic ni odvec¢ in ni¢ mu ne manjka,” je
prepri¢an Kracina. “Cakajo¢ Godota
je brez€asna drama, kjer je dogajanje
vedno odvisno od konteksta. Scenog-
rafija, igra in interpretacija besedi-
la predstavo lahko zapeljejo v eno
ali drugo skrajnost. Z reziserjem in
ekipo predstave smo izhajali iz tega,
da se predstava dogaja tukaj in zdaj.
Svet, v katerem danes Zivimo, pa, Zal,
ni v najboljSem stanju.”

Se bo do njegovega naslednjega
gledaliSkega projekta stanje sveta iz-
boljsalo? Najbrz ne, a zavetje bo Kra-
cina vedno nasSel v svojem ateljeju,
nekakSen kabinetu ¢udes ter preple-
tu Zivalskega in rastlinskega sveta. ¢

FOTO: NADA ZGANK
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Druga premiera Gledali$¢a Koper v novi sezoni, krstna izvedba drame Ledene slike Helene Sukljan  Prej$njo sredo so se v koprskem gledalis¢u zacele vaje za krstno uprizoritev mladinske interaktivne
in Ivana Lobode, tudi reZiserja in scenografa uprizoritve, je s svojo druZinsko tematiko, ambientalno situacijske komedije v formitelevizijskega kviza Lepo je biti raziskovalec (na fotografiji ustvarjalci predstave
postavitvijo v koprski Dvorani sv. Franciska Asiskega, ki je ponudila izrazito vizualno in prostorsko  na prvi vaji), ki jo podpisuje Renata Vidic, ki je obenem tudi reZiserka uprizoritve, v srediSce postavlja dva
izkusnjo, iz¢is€eno reZijo, predvsem pa z odlicnimi domacimi igralci in gosti, med njimi Vladimirjem tekmovalca, ki se pomerita v znanju o znanstvenih dosezkih, povezovanju znanosti in umetnosti ter vlogi
Jurcem,Bernardo Omanin Laro Komar - ocarala tako premiernoobcinstvo kot gledalce napredpremieri  Zensk v znanosti, namenjena pa bo osnovno- in srednjeSolcem.

in ponovitvah.
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Pred gostujoco predstavo to be a real boy v avtorski izvedbi Studentov AGRFT Ljubljana, ki raziskuje vpliv  Premiera predstave No€ v Zagorju avtorja besedila Alesa Bergerja ter v reziji in priredbi Nede R. Bric nas
spletnih skupnosti, mizoginije in tradicionalnih predstav o moskosti ter procese radikalizacije, ki lahko  popelje v usodno no¢, ki Srecku Kosovelu za vedno spremeni Zivljenje. Ta dogodek nudi priloZznost pregleda
vodijo v sovrastvo in nasilje nad Zenskami, je potekal pogovor Odprti oder za pogovor: Od klika do klikav  njegove sicer kratke, a ustvarjalne umetniske in Zivljenjske poti s poudarkom na njegovi cloveski plati, o
mreZi sovrastva in nasilja. Gostje Matic Munc, dr. Mojca Plesnicar in dr. Zan Lep so z moderatorko Tino Krog  kateri vemo veliko manj kot o njegovem delu. Predstava, ki ni domisljena samo igralsko, ampak tudi
govorili o unicujo¢em druzbenem pojavu, ki se tudi s pomocjo spleta vse bolj Siri med nami, a je neviden scenografsko, glasbeno in kostumografsko, je s svojimi sodobnimi resitvami privlacna tudi za oko. Med
in nosi Stevilne obraze. Nasilje se zacne v besedah, predsodkih, stereotipih, sovrastvu. Pogovor je razkril  notranjimidialogiznamisljenimi osebamiin med begajocimispomini, se oglasijo StevilniverziizKosovelove
nacine, kako te pojave prepoznati, kako se jim izogniti in razumeti njihove posledice za posameznike in  poezije. Uvod v tokratno sezono je s tehtno in estetsko dovrseno uprizoritvijo globok poklon 100. obletnici
druzbo. smrti kraskega pesnika.
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Z zanimivim, iskrenim, vsebinsko bogatim pogovorom o smislu gledaliSke umetnosti in o vlogi reZiserja  Z gibalno predstavo Tadeja PiSka Jaz pocepnem, ti poskoCis se je zacel DruZinski abonma SSG, ki bo letos
se je zacel niz Na sticiscu, ki bo v prihodnjih mesecih privabil na oder Male dvorane SSG vidne osebnosti  obsegal ve¢ gostujoCih predstav v Sirokem Zanrskem razponu. Sobotni popoldnevi za najmlajsSe bodo
mednarodnega formata. Prvi gost je bil koroski reZiser Martin Kusej, ki je zaslovel predvsem na nemsko  predstavili cirkusko izraznost, glasbo, poklon stripu, kabaret, lutkovno gledalisce, druzinski muzikal.
govorecih odrih, a je ohranil mocan stik z lastno identiteto in jezikom. ReZiser Igor Pison je vodil veCer,kise = Nekatere predstave programa Drevesce Zivljenja bodo povezane tudi z delavnicami. Prva bo na sporedu 14.

gaje udelezilo lepo Stevilo dramskih in opernih navdusencev. Kusej je predstavil tudi slovenski prevod svoje  novembra, ko bodo otroci od 4. do 10. leta poustvarili like Mikija Mustra iz predstave Dogodivscine Zvitorepca,

avtobiografske knjige Za mano belina. Trdonje in Lakotnika: trije musketirji. Delavnico bodo vodile Alenka, Petra in Tanja iz Zavoda Pepa s Krasa.
Tantadruj je skupna mesec¢na ¢ezmejna priloga treh Izdajatelja: UREDNICA IN REDAKTORICA: Maja Perti¢ Gombac ELEKTRONSKI NASLOV: kultura@primorske.si

primorskih profesionalnih gledalis¢. V ¢asu gledaliske sezone Primorske novice, d.o.o. Koper, s.r.l. Capodistria SOUSTVARJALCI: Miha Trefalt (Gledalis¢e Koper), Ana KrZisnik SKUPNA TISKANA NAKLADA: 28.000 izvodov.

izhaja vsako tretjo sredo v mesecu in sicer hkrativ Primorskih Cesta Marezganskega upora 2,6000 Koper BlazZica, Martina Mrhar in Metka Suli¢

novicah in Primorskem dnevniku. Primorski dnevnik (Slovensko narodno gledalis¢e Nova Gorica)

Ulica Montecchi 6, Trst ter Rossana Paliaga (Slovensko stalno gledalisce Trst)



